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條目： 

〈無盡慧菩薩會〉 

內容： 

310之 45  無盡慧菩薩會   唐 菩提流志譯 

  307  莊嚴菩提心經  鳩摩羅什譯 

  308  佛說大方廣菩薩十地經  元魏吉迦夜譯 

A.從十地經別出，以十種發心、十三昧、十地瑞相、十陀羅尼、十波羅蜜，一一以十

法為首(羅什譯僅七度)，波羅蜜義。 

B.大正藏別編，非也。 

C.(六六四)真諦譯，《合部金光明經》之六〈陀羅尼最淨地品〉。又(六六五)義淨譯《金

光明最勝王經》之六〈最淨地陀羅尼品〉，實為該經別本。釋十波羅蜜一一以十法，又

略增。最可注意者，為十陀羅尼，已為十種咒語，蓋後起也。 

 

出處： 

A.從十地經別出，以十種發心、十三昧、十地瑞相、十陀羅尼、十波羅蜜，一一以十

法為首(羅什譯僅七度)，波羅蜜義。 

※參見《大寶積經》卷 115 (CBETA, T11, no. 310, p. 648, b2-p. 650, a14)。 

※參見《佛說莊嚴菩提心經》卷 1 (CBETA, T10, no. 307, p. 961, b17-p. 963, a23)。 

 

條目： 

〈寶髻菩薩會〉 

內容： 

310之 47  寶髻菩薩會  二卷   竺法護譯 

  397之 11  大集經 寶髻菩薩品  曇無讖譯 

A.日本兩譯，分別編入大集與寶積。 

B.序異。 

C.波羅密行，助道品行，神通行，調化眾生行。──要 



 

條目： 

〈勝鬘夫人會〉 

內容： 

310之 48  勝鬘夫人會   唐 菩提流志譯 

    353  勝鬘獅子吼一乘大方便方廣經 

 


